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TIL

h a n s  k e j s e r l i g a  h ö g h e t

PAUL PETROWITZ
S T O R F U R S T E  AF RYSSLAND.

S T O C K H O
Tryckt uti Kongl. i iyc*iCiict 5



I

a

r. i'?



J ) e t  måln forlkingrat å r ,  det mörker harforfvunnit. 

Som hölgde jordens Krets och irrat Menfkio-vett.

En n y ,  en nplyft tid har nu med häpnad funnit,

At vetlden falflca namn, åt våld och grymhet gett.

Åt den defs fållhet b rö t, åt den defs frid förftörde 

Hon refle Årcflod och vördnads offer bar:

H on föng Tyrannens låf, fom henne fångslig förde, 

Och kyfte nögd dens fpår af den hon trampad var : 

Hon nåmde Hielte d e n , fom vant den grymma lycka , 

Åt fpilla menfkio-blod och fina likar trycka.

a 2 En



En fanning klarnat har 5 fom fkånkt åt verlden dager 5 

Och uptåkt deras plikt, fom fått om famfund vård?

Ej vågen blodig år til en ododlig lager.

Ej tapperhets bevis, at vara vild och hård.

Den oma Menfkio-rått, Naturens ålfta Dotter , 

Gudomlighetens bild och alla Dygders M or,

Som fina Fofier ger af nojet lika lotter

Och gjbr, at Jordens Son på Jorden fåker bor ,

Hvars fuckar fordom blott i ringa kojor hördes,

Palatfen nalkas fick, och Prinfars hjertan rördes.

Då



Då blef cn lag bekant, fom Furftar böra lyda. 

Naturen tala feck, och man förftod defs röfh 

Då blef det H jelte-dygd, med mildhet Spiran pryda. 

Och grunda Tronens magt i underfåtarns b röft;

At gjöra verlden fåll, at Samfunds vål formera 

År kröntas tåflans-ban der Årans Tempel flår :

A t, fom E L I S A B E T H ,  et lyckligt Folk regera,

År högden af det mål dit Kungars åtrå går. 

Gudomlighetens lag på jorden Hon förklarar.

Och Majeflåt och magt med högfta godhet parar.

a y Prins!



Prins! hela Ryfslandshopp, tilCronor född och am m ad! 

Hvad Alexandrar fokt, Du genom födflen har.

Från Nordens Kunga-hus, D in hoga Börd år ftammad, 

Du fer et mågtigt fo lk , fom väntar D it förfvar. 

Men denna lyckas högd , fom få i verlden hinna. 

Du ringa (katta bö r, emot den förmons-rått,

At Du på Årans ban får Dina monfler finna 

I  P E T T E R S  Hjelte-dygd och i E  L I S  A B E  T  H . 

Det minda Deras verk, till något dort Dig leder; 

Fåd Dina ögon d i t , få blir Du Spirans heder.

I ag



Jag ville Årans Sony den ftora P E T X E R  måla» 

Men håpnar for en Högd dit ingen vågat gå:

Jag fer en mångd af ljus, fom om hvarannan ftråla: 

Monarch och Månlkia hår min vördnad ömfom få. 

Naturens ftörfta kraft. Du Tronens ftöd och under. 

Skall, på D it H jelte-fålt, min penfel Ikildra D ig , 

Når til Din vida magt Du lågger Segrens grunder. 

Och hårdar förft D itt folk i faror nöd och krig 

Eli’ når D u , lik en Gud,  defs fållhets högd bereder.

Och fkapar om defs art til tankar, vett och feder ?

Hvar



Hvar år du mera flor med Spiran uti handen. 

Som lyds från Tam i fpits til Nordens yttra kant, 

Eli’ når du okänd går vid låga Åmflell-flranden, 

Och timrar flelf den kol hvarmed du hafvet vant? 

Hår rojs en ådel e ld , fom driftigt genombryter 

Okunnoghetens måln, och vanans tyrannie*

E n  Yngling, en Monarch kan fe livad honom try te r , 

Går ned ifrån lin hogd, at ånnu hogre bli.

Hvem var hans forfta räd, hvem lifvar iip hans fnille? 

Han fielf, Hans flora Själ 5 fom kunde hvad hon ville.

Når



Når efter tufend år bland Stora Måns bedrifter 

Man foker och får fe P E T R O  W N  AS tappfa F a r? 

E t undrans mål han blir i tide-rån och fkrifter ?

Och nåpplig lår man tro hvad Ryfslands M INO S var.

I  Örlogs biftra tid ., når Lagar trampas neder.

Han fridens frukter ger ? och hennes klagan hof :

Han ammar konfter up y fin fiotta våg bereder y
J u x  o v t u v '

Och i et annat land 9 Sit nya T yrus gjor:

Når fvårds-rått enfam rå r, han Lag och Ordning ftiftar,

Och krigets öde-fålt med vishets-lagren ricktar.

b Bland



Bland H jeltar, fom et Folk ur mörkret hunnit ly fta , 

E n  vårket påbegynt, en halfgjordt lemnat h a r;
/  - v .  - ■■ .. . •, ^

Man fer til detta mål få många fnillen fyfta ^

För’n Grekland når fin högd^ for’n Rom fit vålde tar ? 

Det fordras tidehvarf, at fådan hvålfning gjora i 

Men Muskos unga Drott på tid och hjertan rår.

H an , enfam om fit verk, kan enfam det utfora. 

Hvad Secler knapt formå ,  ficer hår på tjugu år®

U taf hans vishets frön hans famtid frukten fidordat. 

Och Ryfsland på en gång blir ryktbart, kant och vårdat.

Du



Du T elning af Hans S tam , fom årfva fkal Hans Spira, 

D et blir Din Åras m ål, at följa defsa fpår:

D u b o r , med egen D y g d , Din vundna Purpur fira, 

At verlden ock i Dig et undrans-amne rår*

P å  S t o r a  P E T T E R S  T ron man mågtar fig ej gömma, 

Europa mer af Dig ån vanlig Dygd begår.

Vår Nord med undran vil om Dina framfteg domma, 

E n  g r e n  a f  C A R L  A R S  Ått for henne dyrbar år. 

Dig både blod och pligt til Åran omfom tvinga,

Du åger endaft val emellan ftoi och ringa.



Nu får Du Kunga-pligt af den Hjeltinnan låra5 

Som med båd'* Nåd och rått och vishet Spiran for,

De trycktas öma M or, och alla Kröntas Åra,

Som qvinnors Hjelte-dygd för verlden kunnog gjör: 

Som muntran, lön och flcydd åt mod och lårdom delar. 

Så vidt hon talas om af Rycktets galla röft :

Som från fm högd kan fe hvad Menfkligheten felar. 

Och gjuter öfver den vålgårning, hjelp och tröft:

H o n , och det Guda-Par fom Thronen förft (kal pryda. 

Dig ömfom reglor g e : at hårflca och at lyda.

Hvad



Hvad for et vårdigt kall för Stora P E T T E R S  Dofter, 

At bana friden våg med Segrens ftarka hand.

Åt hålla vigten jem t emellan verldens Drotter,

Åt fruktad bli i fålt och vördad i fit land?

Sin vidt fördelta magt H on lif och ftyrka gifver .

Når Hennes tappra Mån'"i tufend faror gå:

Hön fyns, det ar Defs namn, fom eldar deras ifver, 

Och i en Guda-Iiamn, tycks Hon för Håren M.

Du! fålla P E T R O  W I T Z ,  hvars framtid Hon bereder, 

Hvad nya förebåd til Din och Ryfslands Heder!

b y  Gack!



G a c k !  fyll Dit öde u p p ,  Din bord med dygder fmycka, 

Var Stora P E T T E R  lik i Klokhet, Magt och Mod: 

Biif fom E L I S A B E T H  millioner Menikiors lycka, 

Din Lager vidge fig; men våxe ej i b lod:

Låt verlden få i Dig en vis på Tronen dyrka.

Som fredar Menfkio-rått och vördar hennes råd :

Dit Rikes vålluft blif, och Dina vänners ftyrka.

Var Menniikia i a lt; men Guda-lik i Nåd !

Du efterdömen få tt. Du bör dem åfven gifva;

Låt Stora P E T T E R S  dygd på Tronen evig biifva.

H e d v i g  C h a r l o t t a  N o r d e n f l t c h t *
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